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CAC NHOM THONG TIN CAN THU THAP TRONG TGNG DIEV TRA
NiNG THON, NONG NGHIEP NEM 2025

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

KIEN GIANG PROVINCE
PEOPLE 'S COMMITTEE

Number: 13 /2022/QD-UBND Kien Giang, June 28, 2022

DECISION

PROMOTING REGULATIONS ON MANAGEMENT OF EXPLOITATION, PROTECTION
AND DEVELOPMENT OF AQUATIC RESOURCES IN KIEN GIANG PROVINCE

PEOPLE'S COMMITTEE OF KIEN GIANG PROVINCE

Pursuant to the Law on Organization of Local Government dated May 19, 2015; Law
Amending and Supplementing a Number of Articles of the Law on Government
Organization and the Law on Local Government Organization dated November 22, 2019;

Pursuant to the Law on Promulgation of Legal Documents dated June 22, 2015; Law
Amending and Supplementing a Number of Articles of the Law on Promulgation of Legal
Documents dated June 18, 2020;

Pursuant to the Law on Fisheries dated November 21, 2017;

Pursuant to Decree No. 26/2019/ND-CP dated March 8, 2019 of the Government
detailing a number of articles and measures to implement the Fisheries Law;

Pursuant to Circular No. 19/2018/TT-BNNPTNT dated November 15, 2018 of the Ministry
of Agriculture and Rural Development guiding on the protection and development of
aquatic resources ;

Pursuant to Circular No. 21/2018/TT-BNNPTNT dated November 15, 2018 of the Ministry
of Agriculture and Rural Development regulating recording and submitting reports and
logbooks of aquatic exploitation ; Announcing designated fishing ports to confirm the
origin of aquatic products from exploitation; list of vessels engaged in illegal fishing ;
Confirming raw materials and certifying the origin of exploited aquatic products;

Pursuant to Circular No. 23/2018/TT-BNNPTNT dated November 15, 2018 of the Ministry
of Agriculture and Rural Development regulating fishing vessel registrars ; recognition of
fishing vessel registration facilities ; ensure technical safety of fishing vessels and
fisheries surveillance vessels ; registration of fishing vessels and fisheries service vessels
; Delete fishing vessel registration and marking of fishing vessels;

Pursuant to Circular No. 01/2022/TT-BNNPTNT dated January 18, 2022 of the Ministry of
Agriculture and Rural Development amending and supplementing a number of Circulars
in the field of fisheries;

At the request of the Director of the Department of Agriculture and Rural Development in
Report No. 241/TTr-SNNPTNT dated June 9, 2022.

DECISION:

Article 1. Issued together with this Decision Regulations on management of exploitation,
protection and development of aquatic resources in Kien Giang province.

Article 2. Implementation organization

The Director of the Department of Agriculture and Rural Development is responsible for
presiding and coordinating with relevant departments and agencies; Chairmen of the
People's Committees of districts and cities organize and guide the implementation of this
Decision.

Article 3. Implementation provisions

Chief V eats at the Provincial People's Committee room; Directors of departments, heads
of provincial departments and branches; Chairman of the People's Committees of districts
and cities and agencies, organizations and individuals related to fisheries exploitation
activities in Kien Giang province are responsible for implementing this Decision.

This Decision takes effect from July 11, 2022 and replaces Decision No. 23/2015/QD- U
BND dated June 25, 2015 of the People's Committee of Kien Giang ’
promulgating regulations on management of activities. exploiting anc
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protection of aquatic resources in Kien Giang province, issued together with Decision No.
23/2015/QD-UBND dated June 25, 2015 of the People's Committee of Kien Giang

province./ .
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REGULATIONS

ON MANAGEMENT OF EXPLOITATION, PROTECTION AND DEVELOPMENT OF
AQUATIC RESOURCES IN KIEN GIANG PROVINCE (Issued together with Decision No.
13 /2022/QD-UBND dated June 28, 2022 of the Provincial People's Committee Kien
Giang)

Chapter |

GENERAL RULES
Article 1. Scope of regulation and subjects of application
1. Adjustment range

This regulation regulates the management of exploitation , protection and development of
aquatic resources in sea and inland areas in Kien Giang province.

2. Subjects of application

This regulation applies to Viethamese and foreign organizations and individuals related to
exploitation, protection and development of aquatic resources in Kien Giang province.

Article 2. Explanation of terms

1. Inland areas are water bodies located inland, including rivers, lakes, ponds, lagoons,
canals, canals and other natural water bodies.

2. Aquatic resources are biological resources in natural waters, with economic, scientific,
tourist and entertainment value for developing fisheries, conservation and development ,
and aquatic resources. product.

3 . The ship owner is the organization or individual that owns the fishing vessel and
registers the fishing vessel according to Vietnamese law.

Article 3. General principles

1. The Provincial People's Committee unifies state management of exploitation, protection
and development of aquatic resources by Vietnamese and foreign organizations and
individuals in Kien Giang province. To ensure effective exploitation coupled with the
protection and development of aquatic resources; ensure safety for people and fishing
vessels engaged in fisheries activities; comply with the provisions of the Fisheries Law
and other relevant laws .

2. Decentralize management of marine and inland areas to localities to attach
responsibilities and interests of local governments and fishing communities in the
province in organizing exploitation, protection and development management. develop
aquatic resources effectively and sustainably .

chapter Il
MANAGEMENT OF EXPLOITATION, PROTECTION AND DEVELOPN'=*'T " AntiaTie
RESOURCES IN COASTAL AND INLAND AREA
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CP dated March 8, 2019 of the The Government regulates in detail a number of articles
and measures to implement the Fisheries Law .

2. The buffer zone between the two provinces of Ca Mau and Kien Giang is the coastal
sea along the straight line connecting 02 points A’ and A1, each side is 03 nautical miles
wide (points A', A1 are respectively the intersection of the coastline and the outer limit line
of the coastal area with the line dividing the exploitation area boundary between the two
provinces of Kien Giang and Ca Mau).

3. Mining prohibited area

a) Sea area from the coast (water line at lowest tide) to the line connecting points A, B, C,
D,E,F, G, H, I, J, K, Lon the diagram 3 nautical miles from the coast.

b) The sea area around islands and archipelagos is measured from the shore of the
islands and archipelagos ( water line at lowest tide) to 01 nautical mile.

c¢) Coordinates of prohibited exploitation areas are specified in Appendix | issued with this
Decision .

4. The sea areas and areas specified in Clause 1, Clause 2 and Clause 3 of this Article
are specifically shown on the Zoning diagram for fisheries exploitation in Kien Giang
waters issued together with this Decision.

Article 5. Regulations for fishing vessels and types of fishing activities
1. Operating area of fishing vessels

a) Vessels catching aquatic resources shall comply with the provisions of Clause 1, Article
43 of Decree No. 26/2019/ND-CP .

b) Logistics vessels catching aquatic resources shall comply with the provisions of Clause
2, Article 43 of Decree No. 26/2019/ND-CP .

2. Fishing vessels with a maximum length of less than 12 meters from foreign provinces
are not allowed to operate in coastal areas according to the provisions of Point c, Clause
1, Article 43 of Decree No. 26/2019/ND - CP; Fishing vessels with a maximum length of
less than 12 meters from Kien Giang province and Ca Mau province are allowed to jointly
exploit fisheries in the buffer zone of the coastal zone between the two provinces;

3. Fishing vessels operating in marine fisheries must comply with the following:

a) Hang the national flag according to the provisions of Clause 3, Article 43 of Decree No.
26/2019/ND-CP .

b) Mark fishing vessels according to the provisions of Article 25 of Circular No.
23/2018/TT-BNNPTNT dated November 15, 2018 of the Ministry of Agriculture and Rural
Development regulating fishing vessel registrars; recognition of fishing vessel registration
facilities; ensure technical safety of fishing vessels and fisheries surveillance vessels;
registration of fishing vessels and fisheries service vessels; Delete fishing vessel
registration and mark fishing vessels.

¢) Mark fishing gear at fishing grounds according to the provisions of Article 12 of Circular
No. 19/2018/TT-BNNPTNT dated November 15, 2018 of the Ministry of Agriculture and
Rural Development guiding on protection and Aquatic resource development is
supplemented in Clause 3, Article 1 of Circular No. 01/2022/TT-BNNPTNT dated January
18, 2022 of the Ministry of Agriculture and Rural Development amending and
supplementing a number of Circulars in the field of fisheries sector.

d) Install fishing vessel monitoring equipment for fishing vessels with the longest length of
15 meters or more as prescribed in Point dd, Clause 2, Article 50 of the 2017 Law on
Fisheries.

4. Fishing vessels with a maximum length of less than 12 meters exploiting Silk clams (
Paphia undu | ata), Feather clams (Anadara antiquata), Blood clams (Ar ¢ a granosa) ,
Mussels (Potamocorbu la | aevis , Timoclea scabra) is operated in coastal areas from
January 1 to June 30 every year.

Article 6. Prohibition of fishing activities
1. Develop the number of fishing vessels engaged in trawling and gill netting.

2. Using fishing occupations and gears banned from fishing as prescribed in Clause 2,
Article 13 of Circular No. 19/2018/TT-BNNPTNT replaced in Clause 7 , Article 1 of
Circular No. 01/2022/TT-BNNPTNT .

3. Fishing vessels with a maximum length of less than 12 meters engaged in purse seine
fishing (except fishing vessels with a maximum length of less than 12 meters engaged in
anchovy purse seine fishing) are not allowed to operate in coastal areas from May 1 to
May 30. June and from October 1 to November 30 every year.

4. Feather raking profession (sea cucumber class - Holothuro i dea); type of craft and
fishing gear specializing in exploiting puffer fish (Tetraodont i dae).

5. The mesh has a mesh size smaller than that specified in Appendix Il issued with this
Decision.

6. Exploiting specific aquatic species with a minimum size, allowing the proportion of
objects smaller than the prescribed size to not exceed 15% of the exploited aquatic
product, taking at least 03 random samples to calculate the average ~=*~ == ===
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specmed in Clause 4, Article 5 of this Regulation; Flshmg vessels operating from April 1 to
June 30 and from November 1 to November 30 every year in areas where exploitation is
prohibited for a limited period of time as prescribed by the Ministry of Agriculture and
Rural Development. The provisions in Clause 2, Article 14 of Circular No. 19/2018/TT-
BNNPTNT are replaced in Clause 7, Article 1 of Circular No. 01/2022/TT-BNNPTNT,
except for the provisions in Clause 4, Article 5 of this Regulation. In cases where an
organization or individual is assigned a marine area for aquaculture by a competent
authority that is located in an area prohibited from exploitation or an area prohibited from
exploitation for a certain period of time, they are allowed to harvest aquaculture products
within the area. area assigned the right to use; Before harvesting, a report must be made
and sent to the Sub-Department of Fisheries or the People's Committee of the districts
and cities where the harvest is located (according to decentralized management
authority) for monitoring, supervision and inspection.

8. Exploiting endangered, precious and rare aquatic species for purposes contrary to the
provisions of Article 8 of Decree No. 26/2019/N b -CP.

9. Fishing vessels operating in the strict protection zone and ecological restoration zone
in the Marine Protected Area according to the provisions of Clause 1 and Clause 2, Article
10 of Decree No. 26/2019/ND-CP .

10. In addition to the regulations stated in this Regulation, prohibited acts in fisheries
activities comply with the provisions of Article 7 of the 2017 Fisheries Law; lllegal fishing
activities according to the provisions of Article 60 of the 2017 Fisheries Law and related
legal regulations.

Article 7. Record and submit reports and fishing logs; Compile diary data and
fisheries exploitation reports

1. Fishing vessel captains shall record and submit reports and fishing logs according to
regulations of the Ministry of Agriculture and Rural Development.

2. Other cases

a) Captains and ship owners of fishing vessels with the maximum length from 06 meters
to less than 12 meters in localities far from fishing ports shall submit fisheries exploitation
reports at the place where the ship owner registered the fishing vessel (Department of
Fisheries). or People's Committees of decentralized districts and cities) after each trip.

b) Captains and ship owners of fishing vessels with the maximum length from 12 meters
to less than 15 meters in localities located far from fishing ports submit a fishing logbook
to the Fisheries Sub-department after each trip.

c) The captain of a fishing vessel with a maximum length of 15 meters or more only
allows the fishing vessel to dock at a port named in the list of designated fishing ports
according to the provisions of Point g, Clause 3, Article 75 of the 2017 Law on Fisheries
and submit a report. Register to exploit aquatic products according to regulations.

3. Synthesize reporting data and fishing logs

The Fishing Port Management Board updates data from reports and fishing logs into the
national fisheries database according to regulations.

Article 8. Decentralization of management of fishing activities in coastal areas
1. Department of Agriculture and Rural Development

a) Organize and manage aquatic exploitation activities in open areas and areas banned
from exploitation for a limited period of time as prescribed by the Ministry of Agriculture
and Rural Development in Clause 2, Article 14 of Circular No. 19/2018/TT- BNNPTNT is
replaced in Clause 7, Article 1 of Circular No. 01/2022/TT-BNNPTNT .

b) Organize registration, inspection, issuance of fishing licenses and marking fishing
vessels with a maximum length of 12 meters or more.

c) Organize registration, issue fishing licenses and mark fishing vessels with the
maximum length from 06 meters to under 12 meters in non-classified districts.

2. People's Committees of districts and cities

a) Decentralize to 08 districts and cities including: districts: An Minh, An Bien, Hon Dat,
Kien Luong, Kien Hai and cities of Rach Gia, Phu Quoc, Ha Tien to manage fisheries
exploitation activities within the region Coastal areas and areas where pharmaceutical
exploitation is prohibited are specified in Appendix IV issued with this Decision.

b) Decentralize to 09 districts and cities including: districts: An Minh, An Bien, Chau
Thanh, Hon Dat, Kien Luong, Kien Hai and cities of Rach Gia, Phu Quoc, Ha Tien to
manage registration and licensing Fishery exploitation, marking fishing vessels with the
maximum length from 06 meters to under 12 meters.

Article 9. Regulations on management of aquatic exploitation activities in coastal
areas according to decentralization

1. Fishing vessel management
a) Department of Agriculture and Rural Development

- Advise the Provincial People's Committee to organize and manage the entire number of
fishing vessels with a maximum length of 06 meters or more registered in the province
according to regulations; Inspect and supervise fishing vessels to co
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fishing boats from being built W|thout regulanons in the provmce

- Provide professional guidance and organize inspection of fishing vessel management by
People's Committees of decentralized districts and cities.

b) People's Committees of decentralized districts and cities

- Organize the management of the number of fishing vessels with the maximum length
from 06 meters to less than 12 meters registered in the province.

- Preside and coordinate with the Fisheries Sub-department and relevant agencies to
investigate and make statistics on the number of fishing vessels in the management area;
Inspect and supervise fishing vessels to comply with the provisions of the 2017 Fisheries
Law and regulations on combating IUU fishing in the management area .

- Develop programs and plans for fishing vessel management; Plan to prevent new
fishing vessels from being built without regulations in the area.

c) People's Committees of communes, wards and towns

Coordinate with specialized agencies of the district People's Committee and relevant
agencies to review and compile statistics on the number of fishing vessels in the area.

2. Manage fishing activities in coastal areas
a) Department of Agriculture and Rural Development

- Advise the Provincial People's Committee to manage all fisheries exploitation activities
in open and coastal areas.

- Coordinate with the Border Guard and relevant agencies to inspect and supervise
fishing vessels to comply with regulations on fishing activities including departure and
arrival activities and operating itineraries.

- Organize patrols, inspections, and control of fishing activities in open areas and areas
where exploitation is prohibited for a limited period of time announced by the Ministry of
Agriculture and Rural Development.

- Provide guidance on expertise and operations and organize inspection of the
management of fisheries exploitation activities of the People's Committees of
decentralized districts and cities.

b) People's Committees of districts and cities

- Organize the management and implementation of patrolling, inspection, and control of
fishing activities in coastal areas and prohibited fishing areas.

- Direct specialized agencies and functional agencies to preside over and coordinate with
relevant agencies to inspect and supervise fishing vessels in implementing regulations on
fishing activities including departure and arrival activities. and operational itinerary.

c) People's Committees of communes, wards and towns

Coordinate with specialized agencies of the district People's Committee and relevant
authorities to patrol, inspect and control fishing activities in coastal areas and prohibited
fishing areas.

Article 10. Management of aquatic exploitation activities in inland areas
1. Department of Agriculture and Rural Development

a) Advise the Provincial People's Committee to manage all fisheries exploitation activities
in inland areas of the province.

b) Provide guidance on expertise, skills and organize inspection of the management of
fisheries exploitation activities in inland areas of the People's Committees of districts and
cities.

2. People's Committees of districts and cities

a) Organize and manage all aquatic exploitation activities in inland areas within the
management area; Direct the People's Committees of communes, wards and towns to
organize the management and implementation of patrols, inspection and control of fishing
activities in inland areas.

b) Organize inspection of the management of aquatic exploitation activities in inland areas
by the People's Committees of communes, wards and towns.

3. People's Committees of communes, wards and towns

Organize the management and implementation of patrolling, inspection and control of
fishing activities in the inland areas under management.

Article 11. Investigation of aquatic resources and living environment of aquatic
species by topic

1. Investigate aquatic resources and the living environment of aquatic species to provide
information, data, and scientific basis to serve the management and sustainable use of
aquatic resources; Determine reserves and output allowed for exploitation, assess
fluctuations in aquatic resources, and quality of living environment of aquatic species;
carried out periodically every 5 years.

2. Funding for the investigation of aquatic resources and aquatic spe *
from the state budget; Investment projects of organizations and indiv
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3. Based on the results of the investigation of aquatic resources and the living
environment of aquatic species, propose the establishment of marine protected areas and
aquatic resource protection zones; Adjust the structure of ships and fisheries in the
province every 5 years.

Article 12. Regeneration of aquatic resources

1. Encourage socialization of regeneration activities to enrich aquatic resources in water
areas; Organize additional stocking in water bodies and water areas that are important in
regenerating aquatic resources in the province. People's Committees of districts and
cities organize additional stocking in water bodies. Water areas suitable for the
development of aquatic species in the management area. The Department of Agriculture
and Rural Development presides over and coordinates with relevant agencies and
localities to monitor aquatic breeding activities to prevent the spread of invasive alien
species into the natural environment.

2. Encourage and create conditions for organizations and individuals to research and
apply science and technology in the conservation and development of indigenous aquatic
breeds and species, endangered and rare species, and other aquatic species. Species
have economic value.

3. Promote regeneration and restoration of aquatic ecosystems, especially typical
ecosystems such as corals, seagrasses, mangrove forests, lagoons, tidal flats, and
estuaries that are inhabited by marine animals. aquatic species; Select water bodies and
water areas to create artificial shelters for aquatic species to hide, reproduce and
develop. Manage the introduction of new varieties into water bodies and water areas
according to the provisions of law.

Chapter Il

RESPONSIBILITIES OF ORGANIZATIONS, INDIVIDUALS AND STATE MANAGEMENT
AGENCIES IN EXPLOITATION, PROTECTION AND DEVELOPMENT OF AQUATIC
RESOURCES

Article 13. Responsibilities of organizations and individuals exploiting, protecting
and developing aquatic resources

1. Comply and comply with the inspection and inspection of fishing vessels docking and
departing according to regulations; inspection and control by competent forces and
agencies ; Strictly implement regulations against IUU fishing ; regulations on
management of exploitation, protection and development of aquatic resources stated in
this Regulation and other relevant provisions of law.

2. Fully implement regulations on ensuring safety for people and fishing vessels engaged
in fishing activities, only allowing fishing vessels to operate in permitted waters; Regularly
check the technical condition of fishing vessels before going out to sea.

3. Must rescue and rescue when encountering people or ships in distress; Comply with
the mobilization of functional forces when encountering incidents at sea; detect,
denounce and prevent violations of fisheries laws.

4. During fisheries exploitation activities, organizations and individuals must have
documents as prescribed in Point g, Clause 2, Article 52 of the 2017 Law on Fisheries.

Article 14. Responsibilities of the Department of Agriculture and Rural
Development

1. Preside and coordinate with relevant departments, branches and People's Committees
of districts and cities; Armed forces stationed in the province:

a) Advise the Provincial People's Committee to develop mechanisms, policies, planning
and plans for fishing vessel development; Fisheries investigation, career structure for
exploiting , protecting and developing aquatic resources in a sustainable manner ;
Coordinate with the Ministry of Agriculture and Rural Development, functional forces and
relevant agencies in controlling fishing activities in and outside Vietnam's waters .

b) Organize exploration, survey and advise the Provincial People's Committee to evaluate
management plans and projects with community participation on exploitation, protection
and development of aquatic resources; plans and projects to investigate and identify
aquatic resource protection zones; project to establish a provincial-level marine protected
area. Guide the implementation of recognition and assignment of management rights to
community organizations in protecting aquatic resources under the authority of the
Provincial People's Committee.

¢) According to the actual situation, advise the Provincial People's Committee to assign
management authority to aquatic resource protection zones; Monitor and manage
specialized marine conservation work.

d) Advise the Provincial People's Committee to manage and inspect activities and equip
equipment, support tools, and regimes for Fisheries Surveillance to operate according to
regulations.

d) Instruct fishermen to change coastal fishing occupations and prohibited fishing
occupations to occupations that are friendly to the environment and aquatic resources
within the total announced quota of aquatic exploitation licenses; Popularize and replicate
models of organizing production at sea in groups, teams, and production cooperatives
associated with coastal management.
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g) Build a data system, share information on fishing vessel management, management of
exploitation activities, protection and development of aquatic resources for district and
commune People's Committees.

2. Organize the management of fishing vessels; Issue, re-issue, extend, and revoke
licenses, permits, and certificates within the scope of management to organizations and
individuals according to authority.

3. Organize the inspection and control of fishing activities and deploy measures to protect
and develop resources within the open, coastal and inland areas associated with control
activities. environmental pollution and plastic waste.

4. Coordinate with agencies and units under the Ministry of Agriculture and Rural
Development to train and foster a team of fishing vessel registrars and aquatic resources
management officers. Technical expertise support for specialized agencies of the district
People's Committee on fishing vessel management, exploitation management, protection
and development of aquatic resources.

5. Develop and organize the implementation of plans to protect and develop aquatic
resources in the province in accordance with the National Program to protect and develop
aquatic resources approved by the Prime Minister.

6. Inspect, examine and handle violations of the law in the field of exploitation, protection
and development of aquatic resources throughout the province.

7. Periodically before November 20 every year, advise the Provincial People's Committee
to report to the Ministry of Agriculture and Rural Development on the management of
exploitation, protection and development of aquatic resources in the area. conscious.

Article 15. Responsibilities of departments and branches
1. Provincial Border Guard Command

According to assigned functions and tasks, coordinate with the Department of Agriculture
and Rural Development to perform tasks of managing exploitation, protection and
development of aquatic resources. Preside and coordinate with relevant agencies to
strictly inspect and control fishing vessels entering and leaving the port for fishing
activities; ensure that unqualified fishing vessels are not allowed to depart and operate,
and at the same time strictly handle cases of fishing vessels violating regulations on the
fisheries sector.

2. Department of Natural Resources and Environment

According to assigned functions and tasks, coordinate with the Department of Agriculture
and Rural Development to perform tasks on management, investigation and assessment
of aquatic biodiversity; regenerate aquatic resources; Investigate and survey the
establishment of marine conservation zones and aquatic resource protection zones. At
the same time, propose and arrange environmental capital sources to implement sea and
island propaganda work; protect biodiversity and protect the ecological environment of
marine and inland areas.

Article 16. Responsibilities of People’'s Committees of districts and cities

1. Based on the planning and development plan for fishing vessels and the professional
structure in fishing activities of the province to develop specific plans for the locality ; At
the same time, perform well the management of exploitation, protection and development
of aquatic resources in the area.

2. Coordinate with the Department of Agriculture and Rural Development and relevant
agencies to evaluate management plans and projects with community participation in
exploiting, protecting and developing aquatic resources; plans and projects to investigate
and identify aquatic resource protection zones; project to establish a provincial-level
marine protected area.

3. Organize the management of fishing vessels and ship owners residing in the area to
implement regulations on fishing activities; Direct the building of models for organizing
aquatic exploitation in groups, teams, and production cooperatives associated with
coastal management. Organize propaganda and dissemination of fisheries laws for
people in the area.

4. Direct specialized agencies to disseminate and guide the implementation of recognition
and assignment of management rights to co-management organizations in protecting
aquatic resources in areas under management according to authority.

5. Make a list of fishing vessels that have submitted fishing reports to the Fisheries Sub-
Department and send the list and fishing reports to the Fishing Port Management Board
before the 20th of every month.

6. Direct the People's Committees of communes, wards and towns to review and compile
statistics on the number of fishing vessels with a maximum length of less than 12 meters
operating in coastal areas within the management area; Do not let fishing vessels that do
not meet registration conditions arise in the management area.

7. Periodically before November 10 every year, synthesize and report to the Department
of Agriculture and Rural Development on the management of exploitation, protection and
development of aquatic resources in the management area.

____________ a-

Article 17. Responsibilities of the People's Committees of comn
towns
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inspections, and control of fishing activities in coastal areas and areas where fishing is
prohibited.

2. Coordinate with specialized agencies of the district People's Committee and relevant
agencies to participate in appraising management plans and projects with community
participation on exploitation, protection and development aquatic resources; plans and
projects to investigate and identify aquatic resource protection zones; project to establish
a provincial-level marine protected area.

3. Make statistics and make a list of the number of fishing vessels by length and type of
fishing vessel with the largest length under 06 meters operating in coastal areas
according to the provisions of Clause 1, Article 71 of the 2017 Law on Fisheries above.
management area.

4. Periodically before November 5 every year, synthesize and report to the district-level
People's Committee on the management of exploitation, protection and development of
aquatic resources in the management area.

Chapter IV
TERMS ENFORCEMENT
Article 18. Transitional provisions

Fishing vessels engaged in prohibited occupations in coastal areas according to the
provisions of Clause 2, Article 13 of Circular No. 19/2018/TT-BNNPTNT of the Ministry of
Agriculture and Rural Development are allowed to convert to other occupations, except
trawling. , gill nets and still within the quota of coastal fisheries exploitation licenses; The
deadline to change careers is before December 31, 2023.

Article 19. Responsibility for implementation

1. Director of the Department of Agriculture and Rural Development presides and
coordinates with relevant departments and agencies; Chairman of the People's
Committees of districts and cities shall organize and guide the implementation of this
Regulation and other relevant provisions of law.

2. In case the documents referred to for application are amended, supplemented or
replaced, the amended, supplemented or replaced documents shall apply.

3. During the implementation process, if any difficulties or problems arise, agencies,
organizations and individuals must promptly report in writing to the Department of
Agriculture and Rural Development to advise the People's Committee. The province
considers making appropriate amendments and supplements./ .

ZONE DIAGRAM FOR MANAGEMENT OF FISHERY EXPLOITATION ACTIVITIES IN
KIEN GIANG SEA (Issued together with Decision No. 13/2022/QD-UBND dated June 28,
2022 of the People's Committee of Kien Giang province)

e &
1
Wl
=
7 Vi Ovam g s e
#| — fabpgy
Vi s &Jn

- [;ﬁl

8/9


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/tai-nguyen-moi-truong/thong-tu-19-2018-tt-bnnptnt-huong-dan-ve-bao-ve-va-phat-trien-nguon-loi-thuy-san-404672.aspx

6/17/24,5:02 PM Decision 13/2022/QD-UBND managing exploitation activities of Kien Giang aquatic resources

Properties  Content  Original text/PDF  Diagram  Related effect Related content Download

TABLE OF CONTENTS OF THE TEXT

Home page

Online Service Packages

User manual
Address: 17 Nguyen Gia Thieu, Vo Thi Sau Ward, District Introduce
3, Ho Chi Minh City
Contact
Phone: (028) 3930 3279 (06 lines)
’ X . Storage
Email: i n f o@ThuVienPhapLuat.vn . .
Tax code: 0315459414 Operating Regulations

Chu quan: Céng ty TNHH THU VIEN PHAP LUAT. Gidy phép s6: 27/GP-TTDT, do S& TP. HCM cdp ngay 09/05/2019.

Chiu trach nhiém chinh: C)ng BUi Tudng Vi - S6 dién thoai lién hé: 028 3930 3279
Dia chi: P.702A , Centre Point, 106 Nguyén Van Trdi, P.8, Q. Phli Nhuan, TP. HCM;
Dia diém Kinh Doanh: S§ 17 Nguyé&n Gia Thiéu, P. V3 Thi Sau, Q.3, TP. HCM;
Chilrng nhan ban quyén tac gia s6 416/2021/QTG ngay 18/01/2021, c&p bdi B& V&n hod - Thé thao - Du lich

Sign up

Service Agreement

Look up the law

Look up Official Dispatch

Look up Vietnamese Standards

Law community

Personal data protection

regulations

Eﬁ
@ BATHONG 840

IP: 71.56.139.25

Let us help you!

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-khac/Quyet-dinh-13-2022-QD-UBND-quan-ly-hoat-dong-khai-thac-nguon-loi-thuy-san-Kien-Giang-521890.aspx 9/9


https://www.facebook.com/thuvienphapluat.vn
https://www.facebook.com/thuvienphapluat.vn
https://www.dmca.com/Protection/Status.aspx?ID=be74c3ff-0889-4880-8c96-1b56808f898f&refurl=https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-khac/Quyet-dinh-13-2022-QD-UBND-quan-ly-hoat-dong-khai-thac-nguon-loi-thuy-san-Kien-Giang-521890.aspx
https://www.dmca.com/Protection/Status.aspx?ID=be74c3ff-0889-4880-8c96-1b56808f898f&refurl=https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-khac/Quyet-dinh-13-2022-QD-UBND-quan-ly-hoat-dong-khai-thac-nguon-loi-thuy-san-Kien-Giang-521890.aspx
http://online.gov.vn/Home/WebDetails/66239
http://online.gov.vn/Home/WebDetails/66239
https://thuvienphapluat.vn/page/SearchTag.aspx?tag=23/2015/Q%C4%90-UBND
https://thuvienphapluat.vn/page/SearchTag.aspx?tag=Quy%E1%BA%BFt%20%C4%91%E1%BB%8Bnh%2023/2015/Q%C4%90-UBND
https://thuvienphapluat.vn/page/SearchTag.aspx?tag=15/2017/Q%C4%90-UBND
https://thuvienphapluat.vn/page/SearchTag.aspx?tag=Quy%E1%BA%BFt%20%C4%91%E1%BB%8Bnh%2015/2017/Q%C4%90-UBND
https://thuvienphapluat.vn/
https://thuvienphapluat.vn/
https://thuvienphapluat.vn/ma-so-thue/cong-ty-tnhh-thu-vien-phap-luat-mst-0315459414.html?rel=footer_trang_chu_tvpl
https://thuvienphapluat.vn/
https://thuvienphapluat.vn/page/goidichvulawsoft.aspx
https://thuvienphapluat.vn/hdsd.aspx
https://thuvienphapluat.vn/gioi-thieu/gioithieu.aspx
https://thuvienphapluat.vn/page/lienhe.aspx
https://thuvienphapluat.vn/luutru
https://thuvienphapluat.vn/quychehoatdong.htm
https://thuvienphapluat.vn/page/goidichvulawsoft.aspx
https://thuvienphapluat.vn/page/viewcontentleft.aspx?key=20
https://thuvienphapluat.vn/page/tim-van-ban.aspx?keyword=&match=True&area=0
https://thuvienphapluat.vn/page/tim-van-ban.aspx?keyword=&type=3&match=True&area=0
https://thuvienphapluat.vn/page/tim-van-ban.aspx?keyword=&type=39&match=True&area=0
https://thuvienphapluat.vn/cong-dong-dan-luat/
https://thuvienphapluat.vn/page/viewcontentleft.aspx?key=93

